
Szentes, junius 13. 1675. 
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24-ik szám. Ötödik évfolyam. 

VEGYESTARTALMU HETILAP. 
K lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség-
hez, a pénzküldemények a kiadóhivatalhoz intézendők. 

E l ő f i z e t é s i á r a k : 
Egész évre 4 fr t . 
Fél évre 2 fr t . 
Negyed évre 1 fr t . 

HIRDETÉSI ARAK: 
A három hasábra terjedő petitsorért egyszeri hirdetés-
nél 18 kr., a két hasábosért 12 kr., egy hasábosért 

6 kr. számíttatik. 

Bélyegdij minden egyes beigtatástól 30 kr. 

Megjelen e lap hetenkint vasárnap egy iven. 

A y, Ny ilttéru ben a három hasábos petitsor igtatási dija 
15 kr . o. é. 

Még egy szó megyénk székhelye kér-
déséhez. 

E lapok hasábjain többször lett fejtegetve, 
miért kívánatos, hogy Csongrádmegye székhelye 
Szentesre tétessék át. Megpendítettük ez eszmét 
még 1873. év april havában, mindjárt akkor, 
midőn H.-M.-Vásárhely királyi várossá levén a 
megye kötelékéből kilépett, és Szentes lett hi-
vatva a vezérszerepre e megyében. Megpendí-
tettük az eszmét szemben azokkal, kik a szom-
széd város u j fényét megkívánva javasolni kez-
dették, hogy annak példájára királyi várossá 
lenni törekedjünk mi is. 

A többször felhozott eszme: legyünk inkább 
Csongrádmegye első községe, mintsem a haza 
királyi városainak legutolsója végre gyökeret 
vert polgáraink szivében, és Szentes is megmoz-
dult. A megye mint az alkotmány védbástyája 
iránti kegyelet nem engedte, hogy közömbösök 
maradjunk akkor, midőn a centralisatio a szék-
helyet akár Szegedre, akár Vásárhelyre akarja 
terelni; — igaz, hogy városunk érdekei, önnön 
jobblétünk és az előnyök reménye is ösztönö-
zött bennünket, — városunk megtette ajánlatát, 
felajánlotta áldozatát, hogy a székhelyet elnyer-
hesse. 

Ime az utolsó megyei közgyűlésen az az 
indítvány: mondja ki Csongrádrnegye legalább 
elvben, hogy székhelyét Szentesre akarja áttenni 
megbukott ; megbukott 4, mondd négy egész 

szótöbbséggel, 43 szavazattal 47 ellenében; meg-
bukott azért, mert Szentes saját fiai maguk is 
ellene szavaztak. 

Midőn polgártársaink megütközéssel vették 
e leverő hirt, akkor Fekete Márton megyei ár-
vaszéki ülnök ur és szentesi szülőit ifju egyén, 
egy czikksorozatban, ugyancsak e lapok hasáb-
jain, bebizonyítani törekszik amaz indítvány idő-
s z e r ű t l e n , c z é l s z e r ű t l e n voltát, bebizo-
nyítani igyekszik mennyire helyesen cselekedtek 
azok, kik vele együtt, amaz ieditványt leszavaz-
ták; s midőn erre törekszik egyúttal neheztelé-
sét fejezi ki a felett, hogy a „Szentesi Lap" 
h a l l a t l a n dolognak mondotta azt hogy szen-
tesiek Szentes érdeke ellen szavaztak ; mert hát ő el-
várja, „ m i s z e r i n t s a j á t m e g g y ő z ő d é s é t 
e g y t e k i n t é l y e s t ö m e g g e l (tehát igy?) 
s z e m b e n k ö v e t n i é s é r v é n y e s í t e n i le-
h e s s e n . " 

Mielőtt érveléseire felelnék, bocsánatot kell 
kérnem (mert hisz ama czikk it én irtam volt) 
Fekete Márton úrtól; nem azt mondtam, hogy 
megyénkben hallatlan dolgot követ el, ki ön-
meggyőződését nyilvánítja; magam is teszem és 
tettem azt egyszer másszor, még akkor is, mi-
dőn — például a legutóbbi bizalmi felirat el-
len tett indítványommal — csak néhányad ma-
gammal, — vagy midőn egy candtdáló bizott-
ság eljárása ellen felszólalván, egyes egyedül 
maradtam; — tisztelni tudom mindenki vélemé-
nyét, habár harczolok is ellene; és meghajolva 

a többség határozata előtt, még soha sem igye-
keztem azt a l k o t r a á n y t a l a n u t o n , annál 
kevésbé tehetetlen sértegetések által megváltoz-
tatni. —• Nem bélyegeztem én h a l l a t l a n b ű n -
n e k , hogy társaival egyetemben ellenünk sza-
vazott; — hanem az, hogy szentesiek Szentes 
érdeke ellen szavaztak csakugyan eddigien h a 1-
l a t l a n v o l t ; — most már ez sem hallatlan. 

Azután! hisz ő szavazott a többséggel, k i -
sebbségben mi maradtunk ! 

Bajos dolog egyébiránt Fekete Márton ur 
három czikkeire röviden felelni akarni; — ol-
vasva ugyan is azokat, önkénytelenül eszünkbe 
jut Procrustesnek mythologiai ágya; — ez ős-
kori hős vendégeit ezen híres ágyba feküdni 
kényszerité, —- ha azután alacsony termetűek 
és igy rövidek valának, kinzó eszközeivel addig 
nyújtogatta őket mig az ágyat betöltötték; ha 
sugár honszu termetűek voltak egy egy darabot 
levágott testükből, — mígnem az ágyba szépen 
belefértek. —- Fekete ur is ugy cselekszik, czik-
keiben — egyikben ugy mint a másikban, — 
majd a megye autonómiájára, majd a ministe-
rium hatalmára, majd Szentes város ajánlatára, 
majd megyénk és városunk pénzviszonyaira hi-
vatkozik, s érvelései közben, hol kinyújtóztatja 
azokat, hol megcsonkítja, már tudniillik a mint 
az ő eszmejárásával megegyeznek vagy ellen-
keznek. Épen ezért nagyon hosszasnak kellene 
lennem, ha minden érvelésére akarnék felelni, 
mert minden lépten nyomon az elkínzott fogal-

A z ő r fiit n ő . 
— Egy fehér barát emlékirataiból. — 

( H . C . u t á n . ) 
(Folytatás ) 

Emma váratlan megjelenése nagyon meglepett, 
meg nem mozdultam volna egy világért; féltem, hogy 
elűzöm a kedves jelenetet, ha csakugyan nem valóság, 
hanem puszta merő álomkép lenne. — Felém jött, 
mint az alvajáró, lehajolt hozzám s megcsókolta hom-
lokomat. Szeme egyedül engem keresett, a holtra nem 
tekintett. — Lassan, mint jött, eltávozott ismét, csak 
ruhájának csendes suhogását hallottam. — Gondol-
koztom; talán még is csak álom volt! behunytam sze-
meimet, hogy vissza idézzem a kedves képet. — Hasz-
ta lan! nem jött vissza többé! — Mily szép volt! a 
szétbomlott fekete haj göndör fürtökben korité nya-
kát s bár arcza majdnem kísérteties, volt szemeiből 
még is élet sugárzott. 

Felkeltem helyemről s kitekintettem az ablakon. 
Az ég csillagai már már halványodtak, mintha fehér 
fátyollal övezték volna magukat. A nap már ébredezni 
kezdett, mint az álomból felserkenő fáradt vándor, ki 
előbb csendesebben, majd mindig erősebben mozdul 
meg 8 már is felpillant a még félig zárt szempillák 
alól. A láthatár pirkadni kezdett a reggeli üde légben, 
mint a szelid menyasszony, kit korán leptek meg, mi-
előtt fátyolát, kendőit, szalagjait nyakára, keblére kö-
ríthette volna. Percaről perezre nagyobb világosság 
áradt be a szoba ablakain. Befejeztem imámat s elol-
tottam a gyertyák világát. 

A gróf már ébren volt; egy szolgát küldött át 
a zárdába, hogy nevében távol maradhatásomat a mai 

egész napra kieszközölje. — Hozzám jött s pihenésre 
kényszeritett; lenyugodtam tehát szobájának divánján, 
s nera sokára a fél álom, a fél ébrenlét csábképei le-
begtek körülöttem. Láttára a raaltai vitézt, mintha fel-
támadt volna halottaiból, majd gyámatyámat láttam 
holtan s kiterítve a ravatalon; majd ismét Emmát lát-
tára, mint borult keblemre, s papi öltönyömet lábaim-
nál a földön heverve; majd kies völgyben, majd szik-
lás hegyen láttam magamat s messze távolban a ked-
ves leányt, ki el-cltünedezett a távol ködében. 

Csak keveset üdülve ébredtem fel. Az orvos meg-
érkezett a városból. Siettem titkon találkozni vele. Elő-
adtam Emma lelki állapotát s kértem segélyét, hogy 
megnyugtassuk a félénk leányt. —- Megegyeztünk egy-
mással. — O meglátogatta a grófi kisasszonyt, tuda-
kozódott hogyléte felől, meghallgatta aggodalmait, s 
mosolygott azok fölött. — Azt állitá, miszerint a maltai 
vitéz gyorsan fejlődött ideglázban mult ki ; s mit mi 
őrületnek véltünk, az nem egyéb, mint lázokozta félre-
beszélcs volt. — Magyarázta az őrültség jelenségeit, 
lehetetlennek állitá annak örökölhetőségét; szóval, né-
mileg megnyugtatta Emmát, s gyógyszereket rendelt 
számára, melyeket ez használni Ígérkezett, minthogy 
idegei erősen fellettck izgatva. 

Ebéd felett vidámabb volt a leány, de gyáraatyára 
mélyen szomorkodott, családjának elenyészte fájdal-
masan hatott szivére. — Emlékszem mint tanakodtak 
egykor a fölött, hogy a maltai vitéz fogadalmai alól, 
feloldását kérné a pápától, s megnősülne a család fenn-
maradásának reményében. Később lemondott a gróf 
ezen tervéről, s megnyugodott az ég rendeletein. Ön 
maga irtózott a másodszori nősüléstől. Talán nem volt 
boldog nejével? — az ellenkezőt kellett gyanítanom; 
— azt mondák végtelenül szerette Emma anyjá t ; ki 
leánya születése után alig egy évre elhalálozott, ké-
véssel azután, hogy enmagam a grófi kastélybe érkézéin 
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Azon nap délutánján előhozták a maltai vitéz 
számára rendelt tölgyfa-koporsót, melyet később más 
ónból készültbe zár tk; — belefektettük a rendjének 
ruhájába öltöztetett holtat sarkantyústól, kardostul, a 
rend fényes csillagkeresztjével mellén. 

Páter Quirin másnap volt eljövendő, hogy a te-
metési szertartásokat végezze. 

III . 
A maltai vitéz el lett temetve, tompa csend ural-

kodott a kastélyban. Emma felkért, hogy a kertbe ki-
sérjem. Derült tiszta nap volt. Kéz kézben, szótlanul 
haladtunk át az árnyas fasoron a halastóig, melyet su-
dár nyárfák környeztek. Megállottunk a parton — haty-
tyuk ringatták magukat a kék hullámokon s bizodal-
niasan közelegtek felénk. 

„Izidor!" szólalt fel Emma, „a hattyúk nem ma-
radnak fenn haláluk után, nemde?" 

„Csak az ember halhatatlan, mint az irás bizo-
nyítja" válaszoltam én. 

nA szegény hattyúk!" sohajtozott Emma, „s még 
is örvendenek lételüknek; fájdalmat, örömet érezúék 
és szeretnek." 

„A bölcs Isten mitsem teremtett czéltalanul" ma-
gyarázgat ám. 

„Vájjon merre lehet most nagybátyám lelke?" 
kérdé ismét s felemelte szemeit a fellegtelen égbolto-
zat felé. 

„Ott fenn van!" volt az én feleletem, „a vallás 
azt tanítja. Minden lehullott levél ujabb életnek táp-
lálékává lesz. Az ember jobblétre tér át, hogy mind-
inkább tökéletesbüljön." 

„Igen! igen!" szólt elremegve, „az ember ábrán-
dozhatik, álmodhatik, az álmok a túlvilágból származ-
nak. Mult éjjel felőled álmodám, Izidor!" 

„Felőlem?" kérdéni hevesen. 
J „Azt Áltno&áíú* fó\j\átá, „mintha a halott saobá-" > # P i . J _ M . i 
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makat, hol kifoltozni, hol rendea értelmükre vissza-
vezetni kellem* Azért tehát csakis a főbb ellen-
vetésekre szorítkozom. 

Alt vitatja F. M. ur, h o g y az indítványt, 
mely a m e g y e székhelyének Szentesre tételét 
elvben kimoudatni óhajtotta, éa e határosat hely-
ben hagyását a miaiateriumnál kieszközöltetni 
kívánta, leszavazni kellett: 

1-ör. Azért, mer t veszélyes elvet t a r t a lma-
z o t t ; — veszélyezteté a megye i au tonomiá t . 

Okoskodása röviden ez : a m e g y é k a a t o n o m 
jogához tar tozik megál lapí tani hol l egyen szék-
l i e lyök ; ha még enny i j oguk sem volna — i g y 
szól — a k k o r n incs t ö b b é semmi o k u n k azok 
a u t o n ó m i á j á r a legkisebb sú ly t is fekte tn i . A m a z 
ind í tvány pedig — szerinte — beleegyezik a b b a , 
h o g y a megyei székhely megha tá rozásá ra e ldöntő 
befolyással a k o r m á n y b i r jon . —. Idá ig szép, C3ak 

hogy m á r most a következte tés hamis, azt hozza 
u g y a n is ki az e l ő b b i e k b ő l : hogy felesleges a 
megyének most ha tározni , ^ e g y e l ő r e e l é g s é -
g e s a z o n i n t é z k e d é s , melye t az 1874. év-
ben tar to t t megye i gyű lé s t e t t ; fel í rván a minis-
teriuinhoz ; hogy a m e g y é k kikereki tése alkal-
máva l v e n n é f i g y e l e m b e C s o n g r á d m e g y é 
nek a székhe ly t á r g y á b a n hozandó h a t á r o z a t á t . a 

É n a m a g a m részéről soh'se t u d t a m meg-
egyeztetni (s ezt m á r e l a p o k b a n is fe lemli tém) 
a m e g y e e h iva tkozot t ha tároza tá t , azzal a m e g y e 
székhelye kérdésének fo ly tonos e lodázga tásakor 
a h ivatalos székekből m á r többször hal lot t biz-
t a tga tássa l : „ s o h s e t a r t sunk attól, h o g y a szék-
hely Szegedre té tessék ; e részben ha tá rozni a 
m e g y e k i z á r ó l a g o s a u t o n o m j o g a . " 

Szer in tem épen az ind í tvány d iada l ra ju tása 
által t u d h a t t u k volna meg, megáll e ez a sok-
szor pengete t t ax ióma a mai időben, n i időn szá 
mos megyének k é r v é n y e ot t hever a minis ter ium-
nál , me lyekben esedeznek, h o g y székhe lyük ide 
vagy oda tétessék — vagy ne tétessék ál tal . 

H a n e m el tekintve az au tonómia ez ax iómá-
jától , u g y a n h o g y t u d j a e g y s z e n t e s i i f j ú — 
abból , hogy a m e g y é k b e k ö v e t k e z e n d ő kikere-
k í t s e idején lesz időnk határozni , és a minis-
te r ium m a j d f igye lembe is veszi e ha tároza to t , — 
m o n d o m , hogy tud j a ebből a s z e n t e s i e k e t 
vigasztalni és m e g n y u g t a t n i a k k o r : midőn az ő 

jába mentem volno, oda, a hol te imádkozál. Kimond-
hatlanul féltem, s még is elmentem, horzadtam, de le-
győztem borzalmamat, remegtem éretted, mert tudtam, 
hogy egyedül vagy a halottnál, s azt hittem el kell 
veszned az irtózatos magánosságban. — Alva találta-
lak — megcsókoltam homlokodat, — te nem ébred 
tél fel. Miután meggyőződtem arról, hogy élsz, vissza-
tértem. — Miudenre oly élénken emlékszem, mintha 
valóság volt volna. Bal felöl ültél a holt lábainál, ima-
könyved öledben feküdt, balkarod lecsüngött, fejedet 
a szék támlájára hajtottad volt le. Féltem, hogy zavar-
lak, pedig oly édesden, oly szépen aluvál. A gyertyák 
hamva hosszant nyúlt le; rekkenő gőz terjedt szét a 
szobában. — De hogy is álmodhatik az ember olv 
éléaken !u 

„Es mindez merő álom volt volna?" szóltam, 
kedves meglepetésemben kezét szorongatván. 

A háttérben levő mai;as ienyvek tűié mutatott. 
A nap leszállt, arany sugarai áthatoltak a sűrű lom 
bokon. „Ott, hol ama tűztenger fénylik, ott lakik nagy-
bátyám, miután kibontakozott a főid homályából/ szólt 
a köny ragyogott szemeiben. 

Aggódtam a felindult leány miatt, szelíden tova 
vezettem a kert sötétebb árnyai felé. 

„Oly szíves vagy irányomban Emma!" szóltam 
némi szünet múlva, a mint egymás mellett haladánk; 
„oly szives vagy, mintha nővérem volnál, alig érdem-
lem meg; e gondolat annyira szorongatja keblemet! 
Te a gróf leánya — s én a föld porából való vagyok; 
még is „te tf-nek szólítlak, s te megengeded, hogy nő-
véremnek nevezzelek." 

Megállott előttem s komolyan szemem közé te-
kiutett. „Szived is a föld rögéből való?u kérdé. „Lei-
keink nem rokonok egymással? Lám Izidor! nem hi-
hetem, hogy a rangkülömbség szülte előítéletek keb-
ledben honolnának. Te mélyen megveted azt, mit én 
becsUloi nem tudok. A rangkülömbség, ezen emberi 
találmány szét választhatna bennünket? Ne szólj igy 

s z a v a z a t a á l t a l ia t á m o g a t o t t legutóbbi 
megyei ha tá roza t kétségtelen bizonyítékot MOI-
gá l ta ta ministeriumnak az iránt: hogy Csongrád-
megye a maga székhelyét Saentesre még elvileg 
sem kivánja áthozni. 

2-or. L e kellett az t az indítványt szavasai 
azért, mert i d ő s z e r ű t l e n . 

E n n e k b e b i z o n y í t á s á r a felhozza F . M. u r 
a m e g y e k ikerek i tés re v o n a t k o z ó t ö r v é n y j a v a s -
la tok tö r t rne lmét , — mint ő megjegyz i - w Bit-
tótól — Cicatr ic is ig" (!) E l m o n d j a , min t fé l t : 
eszébe j u t v á n , hogy a közigazgatás i , hadügy i , 
adóügyi , igazságszolgál ta tás i közegek, m i n d e g y 
he lyen l egyenek összpon tos í tva ; — s azu t án el-
mond ja , min t szabadul t e „lidércz n y o m á s t ó l , " 
eszébe ju tván , h o g y az első centra l isa t io édes il-
latával te l t" t ö r v é n y j a v a s l a t m e g b u k o t t . — El -
beszéli, hogy az u j j avas l a t e lkés i i the té se czél-
jából m á r a m e g y é k mind fe lszól i t ta t tak ny i l a t -
k o z a t r a ; h o g y ny i l a tkozo t t C s o n g r á d m e g y e is 
(no h ;sz a székhe ly re nézve szépen n y i l a t k o z o t t ! ; 
— ezekből azu tán kihozza, h o g y t u d j a I s t e n ! 
mikor kerül a m e g y e rendezésére a sor, hisz a 
a mostani minis ter e lnök márcz ius 3-án mon-
dot t p rog ra tnm beszédében a k ikereki tés t íel 
sem emii te t te . 

Velem e g y ü t t minden ú j ságot o lvasó e g y é n 
b i zonyá ra t ud j a , hogy a j ö v ő o r szággyű lé s leg-
fon tosabb teendője a k ö z i g a z g a t á s és p é n z -
ü g y e k r epdezése ; s h o g y ennek fo ly t án nem 
sokára , min t a p á r t a l a k u l á s o k is m u t a t j á k , a 
megye i rendszer , a he lyha tóság i ö n k o r m á n y z a t 
a s zabad vá lasz tás — szemben fognak állani a 
par lament i k o r m á n y z a t , a központ i igazgatás és 
a kinevezés elveivel ott a t ö r v é u y h o z á s sz ínterén. 

No de t e g y ü k , h o g y nem igy áll a dolog, 
hanem u g y m i n t F e k e t e Cseh Már ton u r m o n d j a , 
mégis f u r c s á n hangz ik , midőn t u d v a azt, h o g y 
Szegednek van kilátása C s o n g r á d m e g y e szék-
he lyének e lnyerhe téséhez , t u d v a azt h o g y H.-M.-
Vásá rhe ly is megte l te a l épéseke t ; — főleg pe-
dig, midőn Szen tesnek szemére l o b b a n t j a ön fia, 
h o g y n a g y o n későn é b r e d e z e t t ; — de u g y a n 
a k k o r azzal b iz ta t ja szülő vá rosá t , h o g y van 
i dő ; — és ko ra inak , idő előt t inek nevezi a le-
szavazott i n d í t v á n y t . 

De legszebb az, midőn időszerű t lennek m o n d j a 

Izidor, beszéded megszomorít; nővéred óhajtok lenni, 
s óhajtom, hogy szeress.u 

Az utolsó szavaknál mélyen elpirult, — inegra 
gadta kezeimet s forróan szorongatá. — Tovább lép-
deltünk. 

„Még most kedves Emmám!" folytatáni kis vár 
tatra, — „még most gyermekek vagyunk, s bizalmas-
ságunkat ki sem akadályozza. Ámde nemiokára más 
ként le6z. Látod e fehér öltönyt, mely rajtaha van? 
A rangkülömbségen kivül még más választófal is leend 
közöttünk : a papi eskü, az egyházi rend. — Nem lesz 
szabad kezedet szorítanom — csókolnom. Más zár-
dába fognak áthelyhezni, meglehet valamely távoli 
plébánián kellend káplánkodnom. — Te más nejévé 
leendesz, ki boldogabb lesz, mint én. — Minden el 
fog múlni, mint az álom. Számomra csak a keserű em-
lék marad. — Oh miért is nem hagytak az alacsony 
kunyhóban, hol először pillantám meg a nap világát! -

Szemeim könybe lábadtak, mellemre hajtám le 
fejemet. Emma nyájasan tnosolygva állott elém. 

„Azt véled barátom! hogy e fölött nem gondol-
koztam még?u kezdé oly bűvös hangon, mely velő-
mig hatott, s lelkemet rendité meg, — „tudd meg hát, 
hogy ingerülten szitkozódtam is már e miatt; de nem 
rettegtem En hiszek, s bizom Istenben, ki felfedezte 
nekem a jövendőt. Te soha sem fogsz szerzetesnek 
felesküdni; — én tudora! — Hogy miként fog ez meg-
történni, azt nem értem ugyan, — de azért bizonyos 
vagyok benne. — Nyugodt maradhatnék-e oldalad 
mellett, ha az a borzasztó.: gondolat, hogy az egy-
háznak feladoztatol, háborgatna? Te nem születtél a 
zárda számára; a te helyed, itt van szivemen. Hű 
kebled nem doboghat az élettelen márvány szobrokért, 
hanem más élő kebelért, mely melegen érez irántad. 
Te tudud, hogy ájtatos vagyok, hogy szivem, lelkem 
bői szeretem, imádom Istenemet, de az emberek ren-
delményeit, melyek élteteket rabolják el, melyek iszo 
nyatoa fogadalmakkal terhelnek titeket, s természet 

az indítványt aeért: mert „Szentes város köz-
gyűlési határozatában vi lágosan mondatik, hogy 
S z e n t e s v á r o s c s a k a z o n e s e t b e n h a j -
l a n d ó a m e g y e épületéhez szüksége* telket és 
építési anyagot szolgál ta tni , ha a megyéknek 
czélba vett kikerekitése alkalmával Csongrád-
m e g y e Szentest választaná székhelyéül . 

É n ezt edd ig u g y é r te t t em, h o g y ha a szék-
he ly m á s h o v á tétet ik a k k o r Szen tes n e m ád ae 
te lke t se téglá t i n g y e n ; h o g y ezen m a g y a r mon-
d a t b a n a k i k e r e k i t é s a l k a l m á t ó l tétetnék 
f ü g g ő v é az a j á n l a t ; — ezt megva l lom csak most 
ha l lo t tam. 

F . M. ur az á l t a l u n k véde t t i n d í t v á n y t likas 
m o g y o r ó h o z h a s o n l í t j a ! . . . az ö l y u k a s mo-
g y o r ó j á t nem r o p p a n t o l t a m e g ! — 

(Vége köv. ) B u d a y J ó z s e f . 

= Az 187V». tanévet berekesztő szigorlatok, a 
Szentes városi gym. tanfolyammal egybekötött polgári 
fitanodában, a következő rendben fognak megtartatni: 

Junius 14. délelőtt I. osztály latin nyelv. II. oszt. 
mennyiségt. VI. oszt. magyar; délután: III. oszt. német, 
IV. oszt. természett. V. latin nyelv. 

Junius 15. délelőtt: IV. oszt. német ny. V. oszt. 
történet, VI. oszt. polg. jog. s kötél, délután: I. oszt. 
mennyiségt. II. oszt. latin nv. III. történet. 

Junius 16. délelőtt: VI. oszt. t<THNj«zetr. II. oszt. 
mért. rajz. V. statistica. délután: I- csoport franczi* nyelv. 

Junius 17. délelőtt: V. oszt. magyar ny. VI. oszt. 
görög ny. IV. oszt. vegytan, délután: I. oszt. német 
ny. II. oszt. német ny. III. oszt. mennyiségt. 

Junius 18. délelőtt: I. osztály földrajz. VI. oszt. 
könyvvitel. 111. mért. rajz. délután: IV. oszt. latin ny. 
V. oszt. görög nyelv. II. oszt. földrajz. 

Junius 19. délelőtt: I. oszt. magyar ny. IV. oszt. 
történet. VI. oszt. mennyiségtan, délután: II. csoport 
iranczia nyelv. 

Junius 21. délelőtt: IV. oszt. mért. rajz. 1 oszt. 
természetrajz. VI. oszt. latin nyelv, délután: II. oszt. 
magyar ny. V. oszt. mennyiségt. III. oszt. latin nyelv. 

Junius 22. délelőtt: III. oszt. magyar ny. IV. oszt. 
mennyiségt. VI. oszt. gazdászat. délután: V. oszt. német 
ny. 11. oszt. természetrajz. I. oszt. szabadk. mért. rajz. 

Junius 23. délelőtt: VI. oszt. történet. 111. oszt. 
természettan. V. oszt. természetrajz, délután: III. cso-
port. franczia nyelv. 

Junius 24. délelőtt: IV. oszt. magyar ny. III. oszt. 
löldrajz. VI. oszt. mért. rajz, délután: V. oszt. mért 
rajz. VI. osztály német nyelv. 

Az ünnepélyes zárvizsga f. évi junius 29-én leend. 
E nap délutánján az intézet igazgatója, néh. Reinholz 
Károly elhalt tanár felett, emlékbeszédet tartand. Ezt 
követi a vizsga a tomászatból. 

A városi polg. leánytanodában az évet berekesztő 
nyilvános vizsga f. évi jun. napján fog megtartatni. 

Ugy a szigorlatokra, mint a zárvízsgákra a szü-
lőket és tanügybarátokat ezennel tisztelettel meghívja 

Szentes, 1875. jun. 4 az i g a z g a t ó s á g . 

ellenes állapotra kénytetnek, az emberek e találmá-
nyait nem tisztelhetem soha! nem lehetnek azok ked-
vesek Isten előtt sem! A gondolat, hogy valaha meg-
válnom kell tőled, borzasztóbb a halálnál. Lelkem ré£ 
elepedt volna már, ha az ellenkezőről nem volnék 
meggyőződve. Sokszor ábrándoztam egy távoli sziget-
ről, hol papuralom, nemesi rang nem honol, hol 
egymásért dobogó szivek szabadon szerethetik egy-
mást. Ne mosolyogj! álmodott boldogságom valóságai 
lesz. — Te örökké velem maradsz s ez öltönyt vissza 
fogod küldeni oda, hol csak szerencsétlenek, kétségbe-
esettek, tévelygők és képmutatók lakoznak. — Emlé-
kezz vissza amaz ünnepélyes napra, midőn a zárda-
templomában rád adták ez öltönyt, levágták fejedről 
fürteidet. Atyám és néném könyeztek; terioéízetesen, 
az ő szemük előtt meghaltál akkor e világnak; — én, 
én mosolyogtam; belsőmben titkos szózat azt susogta ; 
ez egész ünnepélyes szertartás, csupa merő alakosko-
dás; a fehér öltöny le fog hullani vállairól, fürtjei is-
mét lengeni lógnak a szabad légben ! — Azután ki 
kényszerithetne arra, hogy grófné legyek; ha magam 
nem akarom? Mit adhat nekem a világ fényben, rang-
ban. gazdagságban, a mi egy hű szívvel felérhetne? Azt 
gondolod elfeledtem szívességedet, melylyel, mint taní-
tóm, vigasztalóm, irántam viseltettél? Megőrült nagy-
bátyámmal együtt meghaltam volna; — az iszonyú té-
lelem eloltani készült életemet; a szeretet visszaadta 
azt; éreztem, hogy élnem kell mig te élsz. Azért ne 
beszélj elválásról, ne beszélj rangkülömbségrőL Te az 
enyém vagy — az egyháznak nincs joga hozzád. Ki-
sértsék meg elrabolni tőlem! harezdühös hősnővé le-
hetnék, templomrombolóvá lehetnék, kész volnék Lu-
therként más vallást hirdetni.tt 

Hevesen átkarolt engem, szemei fénylettek, ar-
czán bátorság ült. — Megrendültem jövőmnek teltárt 
képe előtt. Tisztán láttam, hogy itt nem egy, hanem 
két sziv fog megtörni. — Vissza lépnem többé nem 
lehetett, m*nnt«u«,t nem láttam. (Folyt, köv.) 
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Szerkesztő barátom! 
Csak jól találták azt ki hajdanában, hogy extra 

hungarium non est vúa! Magyarországon kivül nincsen 
élet! — Lám, Németországban még az urnapi és jubi-
laeumi processiokat is eltiltották, még pedig nera csak 
a porosz kormány alatt lévő országokban, hanem még 
Belgiumban, sőt az áhítatos Bajorországban is; mert 
hát akadályozzák a közlekedést, az a rikácsoló ének 
xavarja a csendet, s csak a henyélők vesznek azokban 
részt; — minálunk pedig nemcsak a processiok, hanem 
a kortes-menetek is szabadok! mulattam Pesten Horn, 
Wahrmann és Falk Miksa kortes menetein, félóráig is 
fennakadtak a kocsik, — az a sok mesterinas kuijan-
tot.a éljen megreszkettette a levegőt; henyélni, egy sem 
henyélt, kézzel-lábbal, fejjel-szájjal handabandáztak. 
Minden felöl azt a hirt hallom, hogy a választásoknál 
a Tissapárt lesz előnyben. Elhiszem, de azért Debre-
czenben Tiszának ellenjelöltjeül Verhovay Gyula fiatal 
irót léptették fel. A Sennyei-pártiak is mozognak, még 
pedig itt-ott szép sikert remélnek. 

Hanem könnyű nekünk itthon, mig fejünket azon 
törjük, hogy mely ügyes fogással lehetne jelöltünket 
köret té tenni, addig a nagy világban majd kigyuladt 
a háború. Berlinben régóta rosz szemmel nézik, hogy 
miként fegyverkeznek a francziák ; (hiába, a rosz lel 
kiismeret folyton retteg) már már körmükre akartak 
ütni a francziáknak, hanem az orosz czár és Angol-
hon köabeszólása folytán még is szépen meglapultak. 
Lássa, mily boldogok Európa népei! alusznak, s a fe 
j tdelmek őrangyali szárnyakkal virrasztanak felettük; 
elkergetik az ólálkodó ellenség mérges kígyóit; legfö-
lebb az őrző dijt kell megfizetni, vagy ha az őrző dij 
nem sikerül, a háború költségeit s hadi sarczot. 

A háborút emlegetve, eszembejönnek a spanyo-
lok, azok is a békét reraénylették, midőn Alfonsót ül-
tették a trónra, s ime — most újra kezdődik a hadd 
el hadd; még pedig legújabban Don Carlos seregei a 
győzedelmesek; Alfonséi párszor megszaladtak, sőt ezek 
között legújabban egy összeesküvést is fedeztek fel, 
melynek czélja lett volna elkergetni az uj királ) t és 
kikiáltani a köztársasagot; fölfedezték, * most küldik 
egymásután száműzésbe a főbb raugu tiszteket s tábor 
nokokat ; kiket pedig megtartanak, azokban a király 
pártiuk nem biznak. — A magyar király Alfonso spa-
nyol ktrálynak szent István rend nagy keresztjét ado-
mány ozá, hasonló megtiszteltetés viszonzásául; Andrássy 
grófot pedig a spanyol király spanyol grandnak nevezte 
ki. Ezekből láthatja barátom, hogy jó lábon állunk a 
spanyolokkal; de még a Gráczban múltkor megmacska 
zenézett Don Alfonso is Magyarországba Sárvárra jött 
e héten, no csak ugy látogatóba; — — talán valahol 
követjelöltül akar föllépni? 

A spanyoloktól átmehetünk a pápára, ez most 
gyűjteti össze mindazon okmányokat, albumokat az 
utolsó levélig és telegrammig, melyekben a keresztény 
világ hódolatát fejezi ki a római pápa iránt. Rongyból 
lesz a papiros. Képzeljo most barátom mennyi rongy 
gvülik ott össze, midőn most csak születése napjára 
36 ezer levelet kapott. Szegény pápa! tudja-e azt, hogy 
az idén még Róraábau in csak a templomokban tart-
hatták meg az úrnapi körmenetet a tilalom miatt! — 
Hej pedig ezek a körmenetek nagyobb fénynyel szok-
tak végbe menni Rómában hogy sem a régi szultánok 
ünnepi pompái, melyek le vannak irva az ozmanogra-
pbiában! — Az általános hadkötelességről szóló tör-
vény is megsebesité a szent atya szivét, e törvény 
szerint a papok, áldozárok, sőt püspökök is 40 éves 
korukig hadiszolgálatra kötelesek, —- hej pedig annyi 
pap van Olaszországban, hogy mint hallem van egy 
••»red, mely csupa regimentspaterből áll. És e törvényt 
Victor Emánuel szentesíti! Oh kiáltott fel a jezsuita 
generális a r é g a l a n t u o m o az udvarias király, ud 
rariasabb lehetne. P a j z á n . 

Helyi és vegyes hirek. 
— E hét folyamában kellemes hir keltette fel és 

tartja folytonos feszültségben lakostársaitik érdeklődé-
dését. „ J ó k a i M ó r , az országszerte ismert és tisztelt 
r e g é n y í r ó , vendégünk lesz.u Napok óta ezt újságol-
ják ragyogó arczczal az egymással találkozók. — A 
volt jobb és balközép fusioja folytán nálunk is meg-
alakult „szabad elvű párt" vezérfértiai ugyanis Jókai 
Mór urat wemelvén ki leendő követjelöltül; az e czél 
ból Budapesten jár t küldöttség azon örvendetes hirrel 
tért vissza, hogy az óhajtva várt vendég a görög consul 
kíséretében, vasárnap junius hó 13-án megérkezend s 
reá következő hétfőn a piareztéren „ a l k a l m i b e s z é -
d e t " tar tand; a mikor is a párt által követjelöltül ki 
fog kiáltatni. — Nagyban készülődnek a kedves ven-
dég minél ünnepélyesebb fogadtatására. Üdvözlő kül-
döttség megy eléje a Tiszáig, lesz bandérium, bankét, 
díszelőadás a színházban, fáklyás zene stb., sőt a hely-
beli nyugodt gondolkozás módjáról ismert, mások vé-
leménye irányában türelemmel és tisztelettel viseltető 
48 as és függetlenségi egyesült párt is arról gondolko-
zik, mint fogadja — az elveitől ugyan nagyon messze 
álló, — de irodalmi működése miatt tisztelt férfiút. — 
Bizton tudjuk, hogy a tisztelt vendéget Szentes pol 
garai hozzá — és hozzájuk illő mődon fogadandják! 
— H o z s a I s t e n ! 

— A kik a Jókai Mór ur tiszteletére, hétfőn es-
téée rendezendő banquetben részt venni óhajtanak, 
Burián Lajos, Soós Pál és Szalai Miklós uraknál va-
sárnap estélig jelentkezzenek, mivel az ezen idő utáni 
jelentkezések elfogadhatók nem lesznek. 

— Az előbbi hirrel kapcsolatban egyúttal arról 
is értesültünk, hogy Jókai Mór urat a szomszéd H.-
M.-Vásárbelyen is akar ja felléptetni követjelöltül az 
ott levő „szabad elvű párt.u — Kissé különös ugyan, 

m i u t á n J ó f c a i u r m á r k i n y i l a t k o z t a t t a , hogy 
csakis a dárdai kerület (Baranya megyében) mandá-
tumát fogja elfogadni, mint a mely kerületnek a mult 
országgyűlés alatt is képviselője volt, s hol jelenleg 
is — m é g p e d i g e l l e n j e l ö l t n é l k ü l — van fel-
léptetve. — Igaz, hogy a szentesi közjogi elleuzék kö-
vetjelöltje, Simonyi Ernő ur is több helyütt van fel-
léptetve; hanem ez utóbbi még nem nyilatkoztatta ki, 
hogy csak is ezt vagy amazt a kerületet fogja elfo-
gadni. 

— A szegvári kerületben M a d a r á s z J e n ő 
urat fogiák követjelöittt! felléptetni a függetl. pártiak; 
— és mint biztos forrásból tudjuk, ő a kerület bizal-
mát nem utasítja viasza. 

— Figyelmeztetjük polgártársainkat a városi vá-
lasztott képviselők felerészének megtörtént kisorsolása 
folytán f. hó 14-én vagyis jövő hétfőn megtartandó vá-
lasztásra. — Ne hanyagolják el, hanem gyakorolják 
ezen szép polgári jogukat, még pedig annál nagyobb 
meggondoltsággal, mert a községi törvény értelmében 
most megválasztandó képviselők hat hosszú esztendőre 
választatnak meg. A választásra vonatkozó szavazat-
lapok szétküldettek már; meg van azokon jelölve, me-
lyik kerület hány rendes és hány póttagot választ, s 
hol lesz a kerület választási helye. — Mi közöltük ezt 
lapunk mult számában, most pótlólag csak az illető 
kerületek választási elnökeinek s jegyzőinek neveit so-
roljuk elő. — Az első keritlet választási elnöke leend 
M a g y a r J ó z s e f tanácsnok, jegyzője Cicatricis Géza 
városi kiadó. — A 11. kerület választási elnök* S z a t h -
m á r i E d e , jegyzője Borsos Péter városi írnok. — A 
111. kerület elnöke G y ő r i J ó z s e f tanácsnok, jegy-
zője Szalai János v. irnok. — A IV. kerület elnöke 
B a l o g D á n i e l tanácsnok, jegyzője Döma József v. 
irnok. — Az V ik kerület elnöke V á r a d y L a j o s , 
jegyzője Pócs János v. irnok. — A VI. kerület elnöke 
ifj. B a r t h a J á n o s, jegyzője Szabó Zsigmond v. ir-
nok. — A VII. kerület elnöke: B u r i á n L a j o s v. 
ügyéfrz, jegyzője Brazorotto v. irnok. — A Vili. ke-
rület elnöke C i c a t r i c i s P á l v. főjegyző, jegyzője 
Szakái Mihály v. levéltárnok. — A szavazás kezdő-
dik mind a nyolez kerületben reggeli 8 órakor és tart 
félben szakítás nélkül esti 6 óráig. — A szavazás meg-
kezdésekor jelenlevő választók maguk közül két-két 
bizalmi férfiút választanak minden kerületben a sza-
vazatszedő küldöttség mellé. 

— Több oldalról vett felszólítás folytán ismétel 
ten közöljük azon volt városi képviselő urak neveit, 
kik a községi törvény rendeletéhéz képest april hó 
elején tartott városi közgyűléseu kisorsoltattak: Az I-ső 
választókerületben kisorsoltatott: Tánczos Sándor, Bá-
nyai József, Kiss József, Koncz György, Fülöp Lajos. 
— A 11-ik kerületben: Sarkadi-Nagy István (Mikeczvő). 
Földvári-Nagy István, ifju Párdi János, idősb Pósta 
János, Lévai József, K. Szabó István, Fekete Ferenc. 
A III. kerületben: V. Lakos József, Borbély Lajos, 
Németh Sándor, id. Nagy Ferencz, Kunos András, Ino-
kai-Tóth Sándor, Vass András. — A IV. kerületben: 
Jurenák Ede, Molnár Miklós, Doma Bálint, Fábián-
Tóth Ferencz, Nyiri János. — Az V. kerületben : Nagy 
József, Purjesz Náthán, Kristó Nagy Pál, Székely La-
jos, Janó Ferencz, Czakó Ferencz, Marsovszky János, 
Kristó Nagy János, Hódi János, Bajkai Sándor. — A 
VI. kerületben: Kam^csai János, Nyíri Dániel, Szabó 
Ignácz, Szigcthi-LakoS Bálint, Pásztor József, Balogh 
Mihály (asztalos,) Holik Lajos, Antal János, Halász-
Szabó Mihály, Mecs-Balog István. — A VII. kerület-
ben: Pádár Antal,, Jószai András, Kórógyi József, Sza-
mosközi Mihály, Őze János, Mexicoi-Törok Sándor. 
— A községi törvény 43. § a szerint: a kilépett kép 
viselők újra választhatók. 

— Sztupa Andor színigazgató és társulata alig 
egy heti itt létük alatt közönségünknek tetszését és 
elismerését vívták ki; mig az igazgató a legújabb és 
legjelesebb darabok színre hozatala által igyekszik 
megnyerni a párolást , addig a szerepeiket szorgalma-
san tanuló és begvakorló színésznő és színészek ke-
rekded pontos s nem ritkán valóban művészi előadá-
sok által a közönség igényeinek törekszenek megfe-
lelni. Figyelmeztetjük olvasóinkat a mai napon ven-
dégünk Jókai Mór tiszteletére rendezett díszelőadásra, 
számos megjelenésük által nem csak a jeles irót tisz-
telik meg, hanem egyúttal élvezetdús estélyben veend-
nek részt. 

— Özvegy Elekes Istvánná negyed fél éves fiacs-
kája e hó 10 én a postaház mellett, a Kurcza örvénybe 
fürödve, majd hogy a vizbe nera fuladt. A már elme-
rülő gyermeket az arra menő Nagy György — ruhás 
tói a vizbe sietvén — saját élte veszélyeztetésével men-
tette meg. Mint halljuk a hatóság megjutalmazni ké-
szül a felebaráti részvét e szép példáját. 

— G y á s z hirek. Ifju M a g y a r J ó z s e f városi 
számtiszt, élte 21. évében hosszas betegség után f. hó 
10 én jobblétre szenderült, másnap, e hó 1 l-én dél-
után az összes városi tisztikar és számos megtisztelő 
kisérte ki a boldogultat kora sírjához; benne városunk 
egy szorgalmas tisztviselőt, a szomorodott szülők re-
ményteljes fiút veszítettek. 

— K o v á c s K á r o l y okleveles gazdatiszt, ha 
sonlókép élte viruló korában, 24. évében e hó 12-én 
szállt a nyugalmat adó sírba. — A tehetséges ifjút 
gyengélkedő egészsége, a választott pályájának elha-
gyására kényszerité, az utóbbi időkben a városi ügyészi 
hivatalnál dolgozgatott s időközben az irodalom terén 
is működött, e lap régibb évfolyamaiban is több a 
gazdászat érdekében irt czikk jelent meg tollából. — 
Nyugodjék békében hosszas szenvedései u tán! 

— H i d e g v é r ű ö n g y i l k o s . Juvara Tamás ró-
mai tanár felmetszette ereit, felfogta kiömlő vérét s abba 
mártott ecsettel időnként följegyzéseket irt szobájának 
falára. Midőn az ajtót betörték, székben ült, s töltött 
pisztoly volt a szájában, melyet — a vérvesztés folytán 
ereje elgyengülvén — elsütni már nem tudott. Isionyu 

elhatározását reggeli 8 óra táján hajthatta régre, ezt a 
falra irt megjegyzésekből lehetett gyanítani; egy helyütt 
olvasni lehetett: „fél kilencz! nyugodt lélekkel és vi-
dáman várom halálomat;" — más helyen: ^Istenem! 
bocsáss meg, mint én is megbocsátottam s több ha-
sonlók. Hogy halálharcza hosszú és fájdalmas lehetett, 
kitűnt ezen szinte vérrel' irt feliratból: .már dél van! 
és én még is élek!" 

— A „Szentes vidéki takarékpénztár11 üzleti for-
galma májas havában 1875. Bevétel: Mult havi kész-
pénz maradvány 2561 frt. 55 kr. váltók után befolyt 
30323 frt . 70 kr. visszafizetett kölcsönök 690 frt. ki-
váltott zálogok után 9065 frt. betételek 4636 frt. 12 
kr. viszleszámitolás után 41141 frt. kamatok váltók 
után 1382 frt. 54 kr. kamatok kölcsönök után 34 frt. 
40 kr. kamatok zálogok után 112 frt. 78 kr. befolyt 
iratdijak 44 frt. 69 kr. őrzési dijak 4 frt. 70 kr. rész-
vény átiratáéi dijak 5 frt. összes bevétel 84021 f r t 
48 kr. Kiadás: Leszámítolt váltókra 48805 frt. 94 kr. 
jelzálog kölcsönökre 10S0 frt. előlegek zálogokra 3707 
visszafizetések betétre 8170 frt. 80 kr. b.-tétek utáni 
kamatba 137 frt. 79 kr. folyó számlára 18361 frt. t ; -
lepitvények után kamat 630 frt. 37 kr. osztalékba 23 
frt. 40 kr. tisztviselők fizetéseire 178 frt. 32 kr. üzleti 
költségek 27 frt. 01 kr. Pénzkészlet május 31-én 2899 
frt. 85 kr. összes kiadás 84021 frt. 48 kr. összes pénz-
tári forgalom 168042 frt. 96 kr. S o n n e n f e 1 d G y u l a , 
könyvelő. 

A városi híresztelő könyvből, jtitaios 13. 
A városi képviselők megválasztása junius 14-ére 

lévén kitűzve, az l-ső kerület választói kis Török Jó-
zsef házához ma délután 2 órakor tartandó értekes-
letre tisztelettel meghivatnak. 

A második kerület választó polgárait előleges ér-
tekezletre ma délután 2 órára saját házához tisztelettel 
meghivja Tasnádi János. 

Felkéretnek a 3-ik kerület választói, hogy Bor-
bély Lajos házánál ma délután 2 órakor tartandó ér-
tekezletre megjelenni szíveskedjenek. 

A városi képviselők megválasztása tárgyában 
ma délután 2 órakor tartandó értekezletre a 4-ik ke-
rület választó Vas András házához tisztelettel meghí-
vatnak. 

Szigeti Lakos Bálint felkéri az 5-ik kerület vá-
lasztóit, hogy ma délután 2 órakor tartandó értekez-
letre az ő házánál megjelenni szíveskedjenek. 

Héjjá István felkéri a VI. kerület és tauyai la-
kosokat, kik városi képviselőválasztási joggal birnak, 
hogy ma d. u. 2 órára értekezletre összejönni szíves-
kedjenek. 

A 7-ik kerület választóit ma délután 2 órakor 
tartandó előleges értekezletre tisztelettel meghivja sa-
ját házához Pataki Imre. 

Udvardi Sándor felkéri a 8 ik kerület választóit, 
miszerint ma délután 2 órakor tartandó értekezletre 
szíveskedjenek megjelenni az ő házánál. 

Özv. Kunos Mihályné kiséri 153. sz. háza eladó. 
If ju Gerecz Jánosnak 1. t. 8. sz. háza eladó. 
Sebők Ferencznének belső ecseri tanyáján here-

szénája van eladó. 
Bonnár Ferenczné 11. t. tiz. 736. sz. háza eladó. 
Ruzs-Molnár Sándornak 1000 kéve nádja eladó, 

746. sz. a. I. t. 
Lami Istvánnak Várháton hereszénája vau eladő. 
Fodor Mihály veresegyházi 36 hold földje eladó. 
Csala János II. t. 655. sz. háza eladó. 
A halasi országos vásár f. évi junius hó 20 án 

és 21-én fog megtartatni. 
Ifju Busi Pál felsőréti egy részlet földje eladó. 
Molnár Ádámnak 11. tiz. 495. sz. háza, nagy-nyo-

mási másod osztályá földje eladó. 
Szamosközi Istvánné derekegyházi oldalon levő 

2 fertály földje eladó. 
Kalpagos-Szabó Mihály 1 fertály ecseri tanya-

földje s 709. sz. uj-osztási háza eladó. 

H i r d e t é s . 
A helybeli „szabad elvű pártu tagjai ezennel tisz-

telettel felkéretnek, hogy f. hó 13-án, vagyis vasárnap 
délelőtti 11 órakor tartandó általános pártértekezletre, 
a Rambovszki-féle uj terembe minél nagyobb szám-
mal összejönni szíveskedjenek. 

Szentes 1875. junius 11-én. 
Az elnökség. 

H i r d e t e s . 
A „DUNA" biztosító-társaság alulirt ügynöksége 

bátorkodik ezennel 
J É G K Á R O K 

elleni biztosításra tisztelettel felhívni. A díjtételek, a 
díjszabály szerint a lehető legolcsóbbak, a kiszolgál-
tatás gyors és pontos. . 

A „DunaM biztosító-társaság biztosit továbbá: 
t ű z k á r o k e l l e n , lakházakat és gazdasági gé-

peket, gyárakat, bátorokat, áruraktárakat, mezei ter-
ményeket stb.; . . . . , , , 

a z e m b e r é l e t é r e , tőkéket és évi járadéko-
kat különféle módozatok szerint. Teljes tisztelettel Vutsák János és társa. 

Hirdetmény. 
A városi közgyűlésnek f. évi 87. számú határo-

zatával elrendelt mértékhitelesitési helyiség felépítése 
tárgyában, ács és kőműves munkálatokra f. hó la-én 
d e. 9 órakor, a gazd. szakosztály hivatalos helyisé-
gében, fo^ tartatni, a feltételek, a mondott helyen meg-
tekinthető*. 

Saentes 1875. jun . 12. , 
B a l o g D á n i e l , tanácsnok. 



H I R D E T É S E K . 

Hirdetmény. 
Az 1874. évi XXXIII. I. cz. 62. §-a értel-

mében. tekintettel a f. évi 25333. sz. a. kibo 
csájtott, s a központi választmányhoz megküldött 
belügyminiateri rendeletre, ezennel közhírré téte-
tik: hogy a szentesi követválasztó-kerületben, az 
országgyűlési képviselő' megválasztására, hatáiv 
időül — az emiitett t. cz. 57. §-ához képest — 
a jolyó évi julius hó 5 ik napja, Szentes város ta-
nácstermébe, tüzetett ki. 

A hivatkozott törvény 58. §-áaak szabványa 
értelmében, tudomására hozatik a választó polgá-
roknak, hogy a szentesi követválasztó-kerületbeu 
választási elnöknek — ki egyszersmind a szava-
zatszedőküldöttség elnöke is — Kristó Nagy Istvő.n 
helyettes elnöknek Sz. Nagy István, jegyzőnek 
Szakái Mihály, helyettes jegyzőnek Magyar Jó-
zsef; szavazatszedő küldöttségi tagoknak pedig: 
Antal János, Pataki Imre, Tasnádi János és Bor-
bély Lajos, központi választmányi tagok válasz-
tattak twg. 

Ugyancsak az 1874. évi XXXII I . t. cz. 68. 
69. és 70. §§-ai rendeletéhez képest, figyelmez-
t e t e k a választó polgárok, hogy a választásnál 
setíjminemö fegyverrel, vagy bottal megjelenni 
nem szabad; továbbá, hogy a választási eljárás 
a kitűzött napon és helyen, reggeli 8 órakor fog 
megnyittatni; és hogy képviselőjelöltet bármelyik 
választó ajánlhat, ugy azonban, hogy az ajánlat-
tal egyidejűleg, a jelölt részére a szavazat«zedő 
küldöttséghez egy, esetleg két bizalmi férfit ki-
jelölni szabadságában álland; — mely eképen 
szerkesztett ajánlat, a f. évi julius hó 1-ső nap-
jától 5-ik napjának délelőtti 8 y2 óráig, Kristó-
Nagy István választási elnöknek, a polgármes-
teri hivatalban Írásosan lesz benyújtható, s az 
ajánlatról, az illető kívánatára téritvény fog adatni. 

Kelt a szentesi követválasztó-kerület köz-
ponti választmányának 1875. évi junius hó 4-én 
tartott üléséből. 

Szakái Mihály, Kristó Nagy István, 
központi v. jegyző. központi v. elnök. 

^ f o Árverési hirdetmény. 
Alulírott kiküldött bír. végrehajtó által ezen 

nel közhírré tétetik, hogy a szentesi kir. járás-
bíróság, mint telekkönyvi hatóságnak JJ8 számú 
végzése folytán, minthogy Piti Miklósné, mint a 
Piti Antal tulajdonához tartozott ingatlanok leg-
többet igérő megvevője, vételári tartozásait az 
[55; sz. végzéssel megállapított árverési fellételek 
8-ik pontja ellenére is mind ez ideig le nem fi-
zette, a jelzálogos hitelezőknek az árverés ujabbi 
elrendelése iránti kérelmökre 

Piti Miklósné. Tóth Francziska által meg-
vett l ™ ' f f T 2 és r. sz. ingatlanok neve-
zettek kárára és veszélyére ujabban el fognak 
árvereztetni következő feltételek mellett: 

1.kikiáltási ár az \l5 sz. végzésben kitett becsár, 
2. venni szándékozók tartoznak a becsár-

nak 10°/0-toliát előlegesen a kiküldött végrehajtó 
kezeihez letenni, 

3. tartozik vevő a vételár V4-ed részét a 
becsár 10°/0-to!ijának, mint bánatpénznek le-
számításával 30 nap alatt ; másik l/4-ét 6 hónap, 
harmadik V4-ét 9 hónap, negyedik és utolsó 
l/4-ét egy év alatt, mindenkor az árveréstől szá-
mított 6°/0 kamataival együtt lefizetni, 

4. az árverésen vett birtok átíratására vo-
natkozó költséget és százalékot vevő viselendi, 

5. a megnevezett fekvőségek vevőknek azon-
nal tettleges bittokukba bocsáttatnak, azonban a 
telekkönyvi átíratás csak a a vételár teljes lefi-
zetésének igazolásával fog megengedtetni, 

6. a fizetési határidők pontos meg nem tar-
tása esetében vevő kárára uj árverés fog ki-
tűzetni, 

7. az árverés határnapjául 1875. évi julius 
1-ső napjának d. e. 9 órája a szentesi kir. jbi-
róság hivatalos helyiségében kitűzetik. 

Keit Szentesen 1875 máj. 26. 

O n o d v K á r o l y , bir. végrehajtó. 

It6 
1875 Árverési hirdetmény. 

Alulirott bírósági végrehajtó közhírré teszi: 
hogy a szentesi t. kir. jbiróságnak sz. végzése 
folytán, néhai Füsti-Molnár Sándor hagyatékához 
tartozó ingó és ingatlan javak el fognak árve-
reztetni, következő feltételek mellett: 

1. Az ingóságok —melyekre kikiáltási ár a 
leltári becsár — azonnali készpénz-fizetés mellett, 
Balos: Antalnak kisposta-utczában levő, az előtt 
Rágyánszkiy-féle háznál fognak elárvereztetni. 

2. Az ingatlanokra, jelesen a szentesi 215. 
sz. t jkbe 816Ö, h . r . sz. a. bejegyzett s 300 frtra 
becsült I S hold sz.-lászlói földre, ugy a még 
telekkönyvezetlen s 6 frtra becsült tiszai ártérre 
nézve, kikiáltási ár a becsár. 

3. Tartozik venni szándékozó a becsárn.ik 
lO°/0-tóliját az árverés megkezdése előtt, a kikül-
dött bir. végrehajtó kezeihez lefizetni. 

4. Tartozik vevő a vételár !/3-ad részét a 
bánatpénz beszámításával azonnal, V3-ad részét 
30 nap, V3-ad részét 3 hónap alatt, mindenkor 
az árveréstől számított 7 °/0 kamatjával, szinte a 
kiküldött végrehajtó kezéhez lefizetni. 

5. A megvett birtok, mely termés nélkül 
adatik el, vevőnek azonnal birtokába bocsátta-
tik ugyan , de a telekkönyvi átíratás csaK a 
vételár teljes lefizetésének igazolása után fog meg-
engedtetni. 

D 
6. Az árverési, valamint az átiratási bé-

lyeg. százalék és más költségeket vevő köteles 
viselni. 

7. A fizetési határidők pontos meg nem 
tartása esetében — vevő kárára u jabb árverés 
fog kitüzetni. 

8. Árverési határidőül az ingóságokra 1875. 
junius 28-ik, az ingatlanokra 1^75. julius 6-ik 
és szükség esetében 1875. julius 29 ik napjainak 
d. e. 9 órái tűzetnek ki. 

Kelt Szentesen, 1875. jun. 5-én. 
O n o d y K á r ó l y, bir. végrehajtó. 

Hirdetmény. 
Szentes város tanácsa részéről értesíttetik a 

közönség: miszerint az 1875. XXVI . és XXI. 
t. czikkek alapján, a nmlt. m. kir. pénzügymi-
nisterium által f. évi május 18-ról kelt 25227. 
szám alatt utasítás adatott ki: a cselédek, teke-
asztalok, játékhelyiségek, kocsik és lovak, vala-
mint a lőfegyverek összeírásának haladéktalan 
foganatosítása iránt. 

Mely rendelethez képest, az adó alá esendő 
cselédek, jószágok s tárgyak összeirása f. junius 
hó 15-én, vagyis a jövő kedden, ugy a város 
négy tizedében mint a tanyákon, a kiküldött 
tisztviselők által megkezdetik; figyelmeztetik en-
nélfogva minden szentesi lakos : miszerint az 
összeírás ideje alatt otthon tartózkodjék, s az adó 
tárgyakat lelkiismeretesen bevallja, mivel a ren-
delet áthágói a törvény értelmében meghatáro-
zott bírságokkal fognak büntettetni. 

Kelt Szentes város tanácsának 1875. évi 
junius hó 9-én tartott üléséből. 

Kiadta: 
Cicatriois Pál, főjegyző. 

Pály&zat 
mértékhitelesítő biztosi és hivatalszol-

gai állomásokra. 
Csongrádmegye területén két mértékhitele-

sítő hivatal állíttatván tel, székhelylyel Szentes 
és Csongrád városokban, az ezen hivataloknál 
alkalmazandó mértékhitelesítő biztosi és hivatal-
szolgai állomásokra ezennel pályázat nyi t tat ik; 
pályázati határidőül f. 1875-ik évi junius hó 
20-ika tűzetvén k i ; s a biztosi állomás évi fize-
tése 800 fit., a hivatalszolgáé 250 írtban álla-
píttatván meg. 

A biztosítási állomásokra pályázók tartoz-
nak igazolni, hogy a méterrendszer szerint min-
dennemű súlyokat, mértékeket és mérőkészülé-
keket elméletileg és gyakorlatilag ösmerik. azok-
nak előforduló eseteknéli alkalmazását ért ik; tar-
toznak továbbá évi 800 frt. fizetésöknek meg-
felelő biztosítéki óvadékot (cautio) letenni, ille-
tőleg kimutatni. A pályázati kérvények f. évi ju 
nius hó 20 ig mint záros határidőig Csongrád-
megye t. alispánjához, a szükséges okmányok-
kal felszerelten intézendők. 

Kelt Csongrádmegyének 1875-ik évi május 
hó 11 én s folytatólag több napon át tartott ren-
des közgyűléséből. A főjegyzői hivatal. 

Hirdetés. 
Alulírott tisztelettel értesiti a n. é. közönsé-

get, hogy nagy posta-utcza 282 szám alatti Si-
nóros-Szabó József-féle házban minden ünnep-
és vasárnapokon — kivévén az esős időket — 
f a g y l a l t t a l szolgálhat ; valamint mindenféle 
f r i s s s ü t e m é n y e k k e l i s ; megrendeléseket 
pedig a lehető legpontosabban és a t. megren-
delő kívánalmaihoz alkalmazkodva, szintén fel-
vállal é^ elkészít. Tisztelettel: 

P A P P LAJOS, czukrász. 

t p e n most jelent meg. m a g y a r i o r d i t á s a a hírneves igen tanul 
ságos könyvnek : 

az önmegóvás , 
t a n á c s a d ó m i n d e n k o r b e l i f é r f i a k n a k , L a u r e n t l u s t ó l . Bori 
tékba lepecsételve. 

S z á m t a l a n s z o r b e b i z o n y u l t s e g é l y é s o r v o s l á s a (2<> 
é v e s t a p a s z t a l á s f o l y t á n ! ) a 

g y ö n g e s é g i 
á l l a p o t o k n a k a f i n e m z ő t a g o k b a n , i d e g e s b a j o k b a n stl>. m i n t 
a rongáló önfertözés é s faji kicsapongások következmónye-
n e k . — Minden könyvárusnál, jelesül K o k a i l>ajosnál, Károly ntcxában. 
Ara 2 fr. 3 0 kr. 

A t. közönség ó v a t i k bizonyos utánzásoktól és majmolásoktól e köny-
vemre nézve, melyek a közönség elámitá.-a tekintetéből még hirdetményem 
s z ó s z e r i n t i l e í r á s á i g is terjednek. Azért figyeljeu mindenki arra, hogy 
könyvem e r e d e t i 3 5 - i k k i a d á s á t 

L a u r e n t l u s t ó l 
kaphassa, mely egy 8-ad rét 208 lapos kötetet képez 6 0 b o n c z t a n i á b -
r á v a l aczélba metszve és a szerző névbélyegével van p e c s é t e l v e 

—20 L a u r e n t i n s t a n á r 

Szíkvízcsak 6 kr. jüvegenként £> 

S z i b v i z 
j ^ f j j gyáram ismét megkezdette ez idényre működését és 
ÍCD î \ naponta friss tölteraényt 

csak 6 krért Üvegenként! 
szolgálok. — Ezen liditő italt a fogyasztó közönségnek 
tisztelettel ajánlom, 

L á z á r D á v i d , 
9—25 h t. Zöldfa-utca 279. sz. co 

I <M 

Deszkákat és épfiletfikat 
az uj fa megérkeztével, mint minden évben, ugy ezen al-
kalommal is, mustráltunk ki. — Ezen felette jntányos 
árukat a szükségellő közönségnek midőn ajánljuk, egy-
szersmind felemiitjük: hogy üzletünk mindennemű és jó-
minőségű áruczikkei, u. m. : deszka, épületfa, zsin-
dely és lécz stb. az idó' viszonyokhoz mért legjutá-
nyosabb árakon mindenkor kaphatók. 

Lázár és Sonnenfe ld , 
gőzmalom- és fűrészgép tulajdonosok. 

Kiadó: Cherrier János. Felelős szerkesztő: Buday József. 
Szentesen, nyomatott Cherrier Jánosnál 1875. 


